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SEC GERMAN 

MAY 2010 SESSION 
EXAMINERS’ REPORT 

 
473 candidates applied for the SEC Level Examination in German in May 2010 (535 in 2009, 
568 in 2008, 466 in 2007 and in 2006, 485 in 2005, 423 in 2004). The number of candidates 
has therefore decreased by 62 when compared to last year.  This year 259 candidates 
applied for Paper 2A (54.76%) while 214 (45.24%) opted for Paper 2B. Compared to last 
year’s session less students opted for Paper 2A and there was a shift towards the Paper 2B 
option.   
 
Table 1 shows the distribution of grades obtained for the May 2010 session. 
 

Table 1 
Grade 1 2 3 4 5 6 7 U Abs Total 
I & IIA 14 24 36 44 57 - - 81 3 259 
I & IIB - - - 10 27 61 56 51 9 214 
TOTAL 14 24 36 54 84 61 56 132 12 473 

% of 
TOTAL 3.0% 5.1% 7.6% 11.4% 17.8% 12.9% 11.8% 27.9% 2.5% 100% 

 
This year the paper had a new format. A marking scheme was used.  In the reading section 
three items were the same for Paper 2A and Paper 2B. The written section in both Paper 2A 
and in Paper 2B was marked separately by two markers and the final mark in this section was 
calculated on both marks.  Where a remarkable discrepancy was noted, the opinion of a third 
marker was decisive. 
 
Paper 1 
 
Spoken Interaction 
The oral examination consisted of three parts and two candidates had to interact according to 
the tasks set.  In the first task (self presentation) it was noted that candidates had learnt their 
presentation by heart and did not even adhere to the points set in the task.  The picture role 
play was a new task for the candidates. Candidates did not have to translate from English.  
Lack of vocabulary was at times a stumbling block. The third task proved that some 
candidates still lack knowledge of question words (Fragewörter). This task required a higher 
level of accuracy and skill. Examiners found the set tasks diverse, interesting and stimulating. 
 
Listening Comprehension 
Markers remarked that the tasks set in this section were answered well on the whole. Global, 
selective and detailed listening skills were tested. As is the norm, candidates showed stronger 
passive skills. This can be seen from the tasks which asked for True/False and multiple 
choice answers.  Candidates who showed difficulty in expressing themselves in the written 
tasks of Paper 2A also had difficulties in the third part of the listening section which asked for 
short answers. 
 
 
 
Grammar (Sprachbausteine) 
In this part of the examination candidates must show a good level of grammatical knowledge 
in context. Examiners remarked that, although the tasks set were reasonable and adequate 
for to the level requested, one could note that most of the candidates had not been properly 
trained to perform such tasks.  This was more present with Paper 2B candidates.  In the last 
task of the Sprachbausteine paper, many candidates did not even read the example, which 
was in the past tense and showed no knowledge of the fact that als  set the scene for the use 
of the past tense. Many of these candidates wrote an answer in the present tense. Word 
order, prepositions (e.g. nach Schule instead of nach der Schule), infinitive with zu, modal 
verbs (e.g. könne später Arzt werden instead of konnte später Arzt werden) are still huge 
stumbling blocks for weaker candidates.  
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Some of the markers also noted that the unsupported fill in the blanks task was also poorly 
tackled. This type of exercise demands very high grammatical skills and knowledge of 
vocabulary.   E.g. spielen mit in Question 53 should be accompanied by the Dative Case.    
 
It seems that grammar is still not  being taught in context form but in isolated instances 
without relevance to tasks, as was the practice with the format of the paper in previous years.  
This phenomenon is also reflected in the written section in both Paper 2A and Paper 2B. 
Incorrect use of grammar is one of the deficiencies which has been constantly present in past 
examinations. One must note however, that candidates who fared well in the grammar section 
also did well in the writing sections in Paper 2. 
 
Paper 2 A and Paper 2 B  
 
Paper 2 A and Paper 2 B test the reading and writing skills of the candidate.  
 
Reading Section  
 
The translating element of the previous format, which used to pose problems for candidates, 
was eliminated by the new format.  The last three tasks in the reading sections of both paper 
2A and 2B were identical.  
 
Markers noted that reading tasks in both papers differentiated well, were interesting  and of a 
good standard. Global, detailed and selective reading skills were tested.  The reading tasks in 
both papers again showed the continuous tendency perceived in past examinations: that 
passive reception skills are higher than productive skills, as reflected also in the Listening 
Section.  
 
Written Section  
 
This is the section which still poses the biggest challenges for candidates. This section tests 
the candidates’ productive skills.  Marks were allotted following two specific criteria: content 
and amount and formal correctness.  
 
In Paper 2A candidates had two tasks: (a) to write a letter responding to a given stimulus and 
(b) a report. In Paper 2B candidates were also examined by two tasks:  (a) to write a letter 
responding to a given stimulus and (b) to write a note. 
 
Markers remarked that the topics for the tasks were interesting and adequate. Fundamental 
errors which were particularly noticeable and contributed to lowering of marks were: 

• Some candidates did not read the rubrics well and/or showed lack of training.  They 
did not distinguish between the words Brief and Bericht , thus some candidates 
wrote a letter instead of a report in paper 2A. 

 
• Some candidates did not follow the Leitpunkte and did not know how to integrate 

them in one whole cohesive written work. Staccato mentioning of the main points 
was the result. 

 
• Some candidates still think in English or Maltese and then try to translate whilst 

persisting in writing words in English or Maltese instead of using other expressions 
to express themselves.  

 
• Some candidates still reproduce pre-learnt phrases or even whole sentences, 

especially in the introduction and conclusion of letters. The rest of the contents is 
then very poor and does not equal the quality of the pre-learnt parts.  

 
• Very few candidates plan and/or redraft and correct their work, checking for 

cohesion, mistakes in grammar and orthography etc.  
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• The use or rather misuse of tenses showed the lack of ability in producing an 
unambiguous and correct past tense e.g.  Ich bin gehen… Ich habe essen ein Eis.   

 
The most common recurrent mistakes were the usual fundamental mistakes pertaining to 
gender, case, singular and plural, use of punctuation, misuse of expression and vocabulary 
and negation. 
  
Ich bin( nicht) so gut.  Ich hat gut gefallen. Ab und so. Das ist  Spaß. Das gruße Kind Ich habe 
keinen Geschwistern. Ich hate eine ferienjob. Sie komme in meine hause für hilfe ich mit 
meinem Computer.  Ich bin keine allein 
 
Tense and person:  Wir besucht.... und hast viel Spaß. 
 
Word order:  In Munich wir spielen Fußball. 
 
Subordination tended to be limited to dass or weil . 
 
Modal verbs infrequently used. 
 
Infinitve clauses were rare. 
 
Agreement:  letztes Woche  
 
Punctuation omitted or used incorrectly. 
 
Prepositions:  zu Geschäfte. Ich arbeite am Hilton. Am Sommer...  
 
Final Comments and Recommendations  
 

• It is of crucial importance that grammar should be taught in context. This does not 
apply only to the Sprachbausteine section in Paper 1, but must also be applied to the 
written part in Paper 2. 

 
• Candidates seem to forget how important it is to read and understand the rubrics 

properly, reflect on the task set and then plan, organise their ideas and concentrate 
on the linguistic aspects of the task. Those who did so and then checked their work 
properly fared better than those who started writing straight away and only 
incorporated pre-learnt, out of context material. Training by candidates in being 
careful in checking of endings or agreement is very important. 

 
• Candidates have to be careful when marking the right answer, especially when 

correcting their work. They have to indicate clearly which answer is the final one they 
have chosen.  If one answer is asked for, candidates should not give two answers. 
Marks can be deducted if answers are not clear or legible. 

 
• Candidates are to reflect more when choosing whether to sit for paper 2A and 2B. 

Some students who chose Paper 2A would have obtained a pass mark had they sat 
for Paper 2B and vice versa some could have obtained a better grade if they had 
opted for paper 2A instead of paper 2B.  

 
• Candidates should take more notice of handwriting and presentation of work,  

especially in the written tasks. Markers noted that some work was very badly 
presented and certain handwriting could not be easily deciphered. 

 
Conclusion  
 
Candidates and teachers may still be adjusting to the different demands of the new format of 
the examination. The above comments should guide teachers and candidates when preparing 
to sit for the SEC examination in German as a Foreign Language.  It is therefore strongly 
recommended, that the training of the candidate in the necessary skills should not be left to 
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the last year before the examination, but should be integrated in the whole teaching process 
leading up to the SEC level. This will give the candidates more confidence with the format and 
help in improving future results. 
 
NB: As from May 2011 SEC examinations session, cand idates opting to sit for German 
at SEC level are to write on the examination paper since this is write on paper.  A 
circular has been sent to all schools (state, churc h and independent) highlighting this 
issue. 
 
Chairperson 
Board of Examiners 
 
June 2010 
 
  


